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Make sure the key is fully 
pressed in before turning, 
and the numbers are 
aligned.

Vergewissern Sie sich, dass der Schlüssel 
vor dem Drehen vollständig eingedrückt 
ist und die Zahlen korrekt ausgerichtet 
sind.

Asegúrese de que la llave 
esté totalmente insertada y 
los números estén alineados 
antes de girar.

Avant de tourner, vérifier que 
la touche est complètement 
enfoncée et que les numéros 
sont alignés.

Assicurati che la chiave sia 
entrata fino in fondo prima 
di girare e che i numeri siano 
allineati.

Certifique-se de que a tecla 
está totalmente premida antes 
de virar, e que os números 
estão alinhados.

Zorg ervoor dat de sleutel 
volledig ingedrukt is voordat 
u draait en dat de cijfers 
nauwkeurig zijn afgesteld.

キーを完全に押し込んでから回
し、数字が揃っていることを確認し
てください。
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Default PIN is 0-0-0-0. Reset with a new PIN before using. Once unlocked, the code must 
be scrambled before locking.

Die Standard-PIN lautet 0-0-0-0. Stellen 
Sie vor der Verwendung eine neue PIN 
ein. Nach dem Entriegeln müssen die 
Einstellräder verstellt werden, bevor 
das Verriegeln mit der PIN möglich ist.

El PIN predeterminado es 0-0-0-0. 
Establezca un PIN nuevo antes de 
usarlo. Una vez abierto, debe girar las 
ruedas para cambiar el orden de los 
números antes de cerrar.

Par défaut, le NIP est 0-0-0-0. Avant d’utiliser 
l’appareil, définir un nouveau NIP. Après 
déverrouillage, tourner les roues pour pour 
protéger la confidentialité du NIP avant de 
verrouiller à nouveau.

Il PIN iniziale è 0-0-0-0. Resetta con un 
nuovo PIN prima dell’uso. Una volta 
aperto, il PIN deve essere spostato in 
modo casuale prima della chiusura.

Il PIN iniziale è 0-0-0-0. Resetta con un 
nuovo PIN prima dell’uso. Una volta 
aperto, il PIN deve essere spostato in 
modo casuale prima della chiusura.

O PIN por predefinido é 0-0-0-0-0. Repnha 
com um novo PIN antes de utilizar. Uma vez 
desbloqueado, o PIN deve ser colocado em 
ordem aleatória antes de ser bloqueado.

De standaardpincode is 0-0-0-0. Stel 
voor gebruik een nieuwe pincode in. 
Als de deur geopend is moeten de 
cijferwieltjes verdraaid worden voordat 
de deur gesloten wordt.

デフォルトPINは[0-0-0-0]です。施錠前
に新しいPINにリセットします。いったん解
錠したら、再び施錠する前に、PIN以外の
位置にダイヤルを回す必要がありますので
ご注意ください。

RESETTABLE KEYLESS PADLOCK
Rücksetzbares Zahlenschloss |  Candado de combinación reprogramable | Cadenas sans clé réinitialisable |

Lucchetto resettabile senza chiave | Cadeado Sem Chave Reconfigurável | 
Opnieuw instelbaar cijferslot| リセット可能なキーレスパッドロック


